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Аннотация
«Все, что только написано мною общаго касательно нравовъ,

обычаевъ и просвѣщенія въ Китаѣ, при всей краткости своей,
достаточно подать вѣрное и ясное понятіе о гражданскомъ
образованіи китайскаго государства. Въ Европѣ до сего времени
полагали Китай въ Азіи не по одному географическому
положенію, но и въ отношеніи къ гражданскому образованію –
разумѣя подъ образованіемъ одно варварство и невѣжество: но
сами не могли примѣтить своего заблужденія по сему предмету.
Первые Католическіе миссіонеры, при своемъ вступленіи
въ Китай, превосходно описали естественное и гражданское
состояніе сего государства: но не многіе изъ нихъ, и тѣ только
слегка касались нравовъ и обычаевъ народа…» Произведение
дается в дореформенном алфавите.
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Никита Яковлевич Бичурин
Китай. Его жители, нравы,

обычаи, просвѣщеніе
 

Предисловіе
 

Все, что только написано мною общаго касательно нра-
вовъ, обычаевъ и просвѣщенія въ Китаѣ, при всей кратко-
сти своей, достаточно подать вѣрное и ясное понятіе о граж-
данскомъ образованіи китайскаго государства. Въ Европѣ до
сего времени полагали Китай въ Азіи не по одному геогра-
фическому положенію, но и въ отношеніи къ гражданско-
му образованію – разумѣя подъ образованіемъ одно варвар-
ство и невѣжество: но сами не могли примѣтить своего за-
блужденія по сему предмету. Первые Католическіе миссіо-
неры, при своемъ вступленіи въ Китай, превосходно описа-
ли естественное и гражданское состояніе сего государства:
но не многіе изъ нихъ, и тѣ только слегка касались нравовъ
и обычаевъ народа. Въ послѣдствіи другіе Католическіе же
миссіонеры, увлеченные ревностію къ христіанству, описали
языческую нравственность Китайцевъ, разумѣется, доволь-
но черными красками, и это столь польстило умной Евро-
пѣ, что лучшіе писатели ея, касавшіеся Китая, одинъ предъ



 
 
 

другимъ старались вполнѣ выказать свое краснорѣчіе, чтобъ
усилить черноту красокъ, какъ будтобы отъ этого преиму-
щество христіанскихъ народовъ выказывалось въ краскахъ
свѣтлѣе обыкновенныхъ. Въ новѣйшее время Мориссонъ и
Дависъ сообщили истинное понятіе о Китаѣ: но они огра-
ничились чрезвычайно краткими очерками, которыми мог-
ли возбудить одно изумленіе, и потомъ оставить въ недо-
умѣніи. Надлежало глубоко вникнуть въ законодательство
и дѣйствія правительства, чтобъ постигнуть духъ законовъ,
политику управленія, и потомъ опредѣлить степень просвѣ-
щенія. Съ перваго взгляда можно только примѣтить, что
чернь въ Китаѣ въ образованіи стоитъ нѣсколькими степеня-
ми выше черни многихъ Европейскихъ государствъ, а каса-
тельно религіи ничего положительнаго не имѣетъ. Дѣйстви-
тельно мы нынѣ знаемъ въ свѣтѣ одинъ только народъ, у ко-
тораго философія, къ необыкновенному удивленію Европы
– связана съ религіею самыми тѣсными узами. Я разумѣю
здѣсь религію государственную, народную, которая носитъ
названіе жу-цзяо. Внутренній составъ сей религіи основанъ
на чисто-философскихъ началахъ, и притомъ той самой фи-
лософіи, которая чрезъ училищное воспитаніе проникла всѣ
сословія народа, подобно какъ вода чрезъ слои губки. На-
оборотъ большая часть древнихъ положеніи сей филосовіи
состоитъ изъ началъ религіозныхъ – той самой религіи, ко-
торая возникла съ первоначальнымъ гражданскимъ образо-
ваніемъ Китайскаго народа. Здѣсь предстоитъ намъ вопросъ,



 
 
 

что въ Китаѣ древнѣе: религія или философія? Предостави-
мъ рѣшить этотъ вопросъ Китайской Исторіи, которая хро-
нографическою жизнію живетъ съ самаго основанія Китай-
ской Имперіи, и была очевиднымъ свидѣтелемъ всего про-
исходившаго въ народѣ въ теченіе сорока двухъ вѣковъ. Ки-
тай достоинъ нашего взгляда.



 
 
 

 
I. О китайскомъ языкѣ и письмѣ

 
Китайскій языкъ совершенно отличенъ отъ всѣхъ извѣст-

ныхъ и древнихъ и новѣйшихъ языковъ, и отличенъ изум-
ляющею странностію въ томъ, что нѣтъ въ немъ ни слово-
производства отъ корней, ни измѣненія словъ по окончанія-
мъ; даже, если можно такъ сказать, нѣтъ въ немъ и словъ,
а Китайцы говорятъ звуками, которые безъ связи съ други-
ми звуками не могутъ представлять опредѣлительныхъ по-
нятій; потому что число всѣхъ звуковъ не простирается вы-
ше 446, и каждый изъ нихъ заключаетъ въ себѣ множество
различныхъ понятій; а если случится выразить что нибудь
однимъ звукомъ не въ связи съ другими звуками; то нуж-
но бываетъ присовокуплять къ оному другой звукъ, состав-
ляющій съ нимъ извѣстное выраженіе, или сказать услов-
ный знакъ (букву) произнесеннаго звука. Равнымъ образомъ
письмо Китайское есть идеографическое, въ которомъ нѣтъ
буквъ для изображенія звуковъ голоса; а мѣсто ихъ занима-
ютъ условные знаки, которые сами собою представляютъ или
предметъ или понятіе. По сему опредѣленію Китайскія пись-
мена имѣютъ совершенное сходство съ мимическимъ языко-
мъ глухонѣмыхъ, которые къ выраженію мыслей употребля-
ютъ знаки. Жители разныхъ странъ, неразумѣя языковъ дру-
гъ друга, если знаютъ Китайское письмо, свободно могутъ
разговаривать между собою. Столь странныя свойства и язы-



 
 
 

ка и письма Китайскаго представляютъ иностранцу ихъ изу-
ченіе очень труднымъ: но сія трудность скоро и легко урав-
нивается при внимательномъ разсматриваніи состава ихъ.
Въ Китайскомъ языкѣ есть умственное измѣненіе, которое
оттѣняетъ въ немъ качества, дѣйствіе, состояніе, взаимное
отношеніе предметовъ и связь сужденіи, и такимъ образо-
мъ вполнѣ замѣняетъ употребляемое для сего во всѣхъ дру-
гихъ языкахъ словоизмѣненіе въ окончаніяхъ по склоненія-
мъ и спряженіямъ, по родамъ и числамъ. Умственное измѣ-
неніе въ Китайскихъ звукахъ заключается въ измѣненіи са-
маго смысла ихъ и есть двоякое: словопроизводное, опредѣ-
ляющее разряды словъ, и грамматическое, которое показы-
ваетъ измѣненіе въ окончаніяхъ сообразно словосочиненію
того языка, на который дѣлается переложеніе съ Китайска-
го. Словопроизводное измѣненіе состоитъ въ томъ, что одно
и тоже слово принимаетъ качества разныхъ частей рѣчи по
одному отношенію къ мѣсту, которое занимаетъ оно въ свя-
зи съ прочими словами, составляющими рѣчь. По правила-
мъ же грамматическаго измѣненія имена существительныя и
прилагательныя умственно измѣняются въ окончаніяхъ со-
отвѣтственно своему значенію въ рѣчи и тѣмъ словамъ, съ
которыми онѣ въ связи; такимъ же образомъ и глаголы из-
мѣняются въ окончаніи сообразно обстоятельствамъ рѣчи.
Вмѣстѣ съ Китайскими звуками и такимъ же точно образо-
мъ измѣняются и условные знаки – неизмѣняемые въ начер-
таніи.



 
 
 

Что касается до произношенія Китайскихъ звуковъ, въ
Европѣ давно ввели и утвердили единообразный выговоръ
и единообразное начертаніе ихъ на своихъ языкахъ. Русскіе
синологи напротивъ только что начинаютъ съ робостію по-
казываться на поприщѣ словесности восточныхъ народовъ.
Новость предметовъ и упражненій почти на каждомъ шагу
представляетъ имъ сомнѣнія, и это колебаніе примѣтно даже
въ различіи выговора и начертанія однихъ и тѣхъ же звуко-
въ. Въ подобномъ затрудненіи надобно вслушаться въ про-
изношеніе самихъ Китайцевъ, и по оному сдѣлать положеніе
для правильнаго выраженія Китайскихъ звукомъ Русскими
буквами.

Изъ буквъ, входящихъ въ составъ Китайскихъ звуковъ,
нѣтъ ни одной, которой бы не было въ Русскомъ языкѣ; за-
мѣтное же въ Китайскомъ языкѣ отличіе нѣкоторыхъ звуко-
въ не составляетъ новыхъ буквъ, а происходитъ отъ произно-
шенія. Въ изданной много Китайской грамматикѣ я показа-
лъ, въ чемъ состоитъ это отличіе, но не показалъ естествен-
ныхъ причинъ тому.

Русскія буквы, входящія въ произношеніе Китайскихъ
звуковъ, по выговору раздѣляются на:

1) произносимыя въ гортань и изъ гортани,
2) произносимыя въ гортань, и
3) произносимыя изъ гортани.
Буквы произносимыя въ гортань и изъ гортани суть:
А. Въ началѣ слова произносимое въ гортань образуетъ



 
 
 

мягкое а подходящее къ а съ преддыханіемъ '; напр. ?й,?нь,?
о; произносимое же изъ гортани образуетъ мутное а подхо-
дящее къ нга или къ нъ-а, напр. нгай, нъ-ань. Но произно-
шеніе того и другаго зависитъ отъ воли говорящаго, и раз-
ность въ произношеніи не измѣняетъ смысла въ рѣчи.

К. Произносимое въ гортань образуетъ густое к, которое
подходитъ къ гк слитно выговариваемымъ, а въ сѣверномъ
Китаѣ къ твердому г; напр. гканъ, гко, гу; произносимое же
изъ гортани образуетъ мягкое к, какъ бы послѣ него слѣдо-
вало преддыханіе или знакъ протяженія —; напр. к-?нъ или
к-анъ, к-о, к-у, Мы выражаемъ первое чрезъ твердое г, а по-
слѣднее чрезъ кх слитно выговариваемыя1.

П. Произносимое въ гортань образуетъ густое и подходя-
щее къ бп слитно выговариваемыя, и даже къ мягкому б;
напр. бпа, бпо, бу, бэнь; произносимое же изъ гортани обра-
зуетъ мягкое и, какъ бы слѣдовало послѣ него преддыханіе
', или знакъ протяженія —; напр. п-'анъ, п-о. Мы выражае-
мъ первое чрезъ б, а послѣднее чрезъ пх слитно выговарива-
емыя.

Т. Произносимое въ гортань образуетъ густое т, подхо-

1 Неправильно Европейскіе оріенталисты первое, а Русскіе синологи послѣднее
пишутъ и говорятъ одною буквою к; ибо Русское канъ въ самомъ смыслѣ про-
тиворѣчитъ Европейскому канъ, подъ которымъ разумѣется ганъ или гканъ; въ
такомъ же отношеніи къ сему замѣчанію будутъ буквы и п и т. Ибо при непра-
вильномъ ихъ начертаніи и произношеніи легко допустить противорѣчіе въ пе-
реводѣ, а Китаецъ въ разговорахъ съ иностранцемъ можетъ затрудниться въ под-
линности смысла въ рѣчи.



 
 
 

дящее къ дт слитно выговариваемымъ, и даже къ мягкому
д: напр. дта, дтанъ, дти, ду, произносимое же изъ гортани
образуетъ мягкое т, какъ бы слѣдовало послѣ него предды-
ханіе, или знакъ протяженія —; напр. т'-анъ, т-о, m-у. Мы
выражаемъ первое чрезъ д, а послѣднее чрезъ тх слитно вы-
говариваемыя.

Ц. Произносимое въ гортань перелетомъ чрезъ оконеч-
ность языка образуетъ густое ц подходящее къ цз слитно вы-
говариваемымъ; напр. цзанъ, цзо, цзы, цзя; произносимое же
изъ гортани образуетъ мягкое ц, подходящее предъ гласны-
ми а, o и э къ ц', ц-; а предъ гласными е, и, ю, я къ це слитно
выговариваемымъ; напр. ц-а', ц-о, ц-у: ци какъ цеи; ця какъ
цься.

Ч. Произносимое въ гортань перелетомъ чрезъ оконеч-
ность языка образуетъ густое ч подходящее къ чж слитно
выговариваемымъ; напр. чжань, чжи, чжу, произносимое
же изъ гортани образуетъ мягкое ч подходящее ч' или къ ч-;
напр. мягкое ч ч-'ань, ч 'о. ч-ень.

По разнозвучію одной и той же буквы, производимому
голосомъ при произношеніи оной съ разныхъ точекъ горта-
ни, двойные звуки каждой буквы въ Китайскомъ тоническо-
мъ словарѣ подъ названіемъ ву-инъ-цзи-янь поставлены по-
парно въ противоположности одинъ другому; напр. пхань –
бпанъ, кханъ-гканъ, тханъ-дтанъ, цань-цзань, ч'ань-чжань.
Вотъ почему при тоническомъ переложеніи Китайскихъ зву-
ковъ на Русскій языкъ принято нами за правило писать цза,



 
 
 

чжа, а не дза, джа. Буквы произносимыя въ гортань суть:
В. Произносится какъ у Маллороссовъ въ гортань глухо,

образуя уа слитно выговариваемыя, напр. ванъ произносится
какъ уанъ или вуанъ.

Ж. Въ сѣверномъ Китаѣ въ произношеніи не имѣетъ от-
личія отъ русскаго Ж; въ южномъ же Китаѣ различно измѣ-
няется.

И. Въ началѣ слова произносится въ гортань густо, обра-
зуя йа слитно выговариваемыя; напр. йинь, йинъ; соединен-
ное съ о образуетъ іо.

Л. Въ сѣверномъ Китаѣ произносится также, какъ русское
л; въ южномъ же Китаѣ столь густо стягивается въ гортань,
что не возможно различить ли отъ ни, линъ отъ нинъ.

М. П. Ѣ. въ произношеній не имѣютъ отличія отъ таковы-
хъ же русскихъ.

Ю. Въ звукахъ юй и юе выговариваются очень мягко, а въ
прочихъ звукахъ какъ русское ю.

Я. Въ началѣ слова произносится какъ русское я, а послѣ
согласныхъ произносится мягко, образуя іе слитно выгова-
риваемыя; напр. цянь какъ бы ціень.

Буквы произносимыя изъ гортани суть:
С. Ф. Ш. Х. Всѣ сіи буквы въ произношеніи ихъ не имѣютъ

отличія отъ таковымъ же русскихъ.
Что касается до Европейскихъ языковъ, для правильна-

го тоническаго переложенія Китайскихъ звуковъ недостаетъ
въ нихъ буквъ ъ, м, ь, ю, э, я. Для изображенія первой на



 
 
 

Французскомъ языкѣ къ конечной согласной буквѣ прибав-
ляютъ Франц. g, а для изображенія второй оканчиваютъ сло-
во одною согласною; букву ю пишутъ чрезъ іещ э, ѣ, е чрезъ
простое е. напр. бэй, реі; я пишутъ чрезъ іа или ів; изъ со-
гласныхъ буквъ чже пишутъ чрезъ tche, че чрезъ tchhe, цзѣ
чрезъ tse, цэ чрезъ thse, цю или кю чрезъ khieou. Сіе перело-
женіе на языкахъ Латинскомъ и Англійскомъ еще сбивчивѣе.
Русскіе литераторы, не зная ключа къ правильному произно-
шенію Китайскихъ звуковъ на помянутыхъ языкахъ, при пе-
реводѣ статей о Китаѣ иногда столь уродуютъ собственныя
имена, что не возможно и по догадкамъ дойти до правильна-
го ихъ выговора; а отъ сего самыя любопытныя статьи теря-
ютъ свою занимательность. Въ подобныхъ случаяхъ совѣтую
пользоваться VI-ю таблицею, которая напечатана въ издан-
ной мною Китайской грамматикѣ на стр. 116 и сл. и въ концѣ
сей книги приложена подъ общимъ названіемъ прибавленій.
Въ сей таблицъ помѣщенъ сводъ, въ которомъ Китайскіе вы-
говоры на трехъ Европейскихъ языкахъ: Французскомъ, Ла-
тинскомъ и Англійскомъ подведены къ Русскимъ по пекин-
скому произношенію.

Сверхъ сего еще есть одно обстоятельство, которое ново-
му Русскому синологу знать нужно предварительно. Не до-
вольно того, что звуки, т. е. слова въ китайскомъ языкѣ не из-
мѣняются; но по чрезвычайной краткости своей они не удоб-
ны къ принятію измѣненій въ окончаніяхъ даже во всѣхъ
другихъ языкахъ; напр. ла, по, ли, лу, мо, мы, му, и т. д. Ев-



 
 
 

ропейскіе оріенталисты замѣтили это съ перваго вступленія
въ Китай, и съ того времени приняли за правило не измѣ-
нятъ китайскихъ звуковъ тонически перелагаемыхъ на свои
языки. Русскіе синологи, по привычкѣ измѣнять иностран-
ныя собственныя имена, еще не замѣтили, что въ русскомъ
языкѣ въ отношеніи къ китайскому конечныя приставки мо-
гутъ своею сбивчивостію затруднять иностранныхъ перевод-
чиковъ и даже вводить ихъ въ погрѣшности, что уже и слу-
чалось. И такъ кто желаетъ заниматься китайскою словесно-
стію не для себя, а для ученаго свѣта, тому необходимо со-
образоваться съ общепринятымъ въ Европѣ правиломъ по
сему предмету – даже для одного избѣжанія странности: ибо
нынѣ упражненіе въ китайской словесности сдѣлалось об-
щимъ въ цѣлой Европѣ.



 
 
 

 
II. Краткія статистическія

свѣдѣнія о Китаѣ
 

Китай, взятый въ значеніи Государства, заключаетъ въ
себѣ 18 губерній и Маньчжурію; взятый въ значеніи Имперіи
объемлетъ всю Монголію съ Хухэноромъ, Восточный Тур-
кистанъ и Тибетъ, – какъ владѣнія состоящія въ совершен-
номъ подданствѣ его.

Губерніи раздѣляются на Области, управляющія Коммис-
сарства и Управляющіе Округи:

Области, по земскому управленію, дѣлятся на Коммис-
сарства, Округи и Уѣзды; управляющіе Округи дѣлятся на
Уѣзды. Управляющія Коммиссарства составляютъ отдѣль-
ныя части, состоящія въ зависимости отъ Казенныхъ Па-
латъ, а на Уѣзды не раздѣляются, исключая Сюй-юнъ-тьх-
инъ въ губерніи Сы-чуань. Управляющими называются тѣ
Коммиссарства и Округи, которые по управленію зависятъ
непосредственно отъ начальниковъ Губерній. Неуправляю-
щіе Коммиссарства и Округи считаются въ качествѣ уѣздовъ
и зависятъ отъ областныхъ начальствъ.

Управленіе губерній ввѣрено Генералъ-Губернаторамъ и
Губернаторамъ, которые управляютъ оными чрезъ Казенныя
палаты. Казенныя палаты въ управленіи дѣйствуютъ чрезъ
областныя правленія; областныя правленія чрезъ уѣздныя



 
 
 

правленія, которыя непосредственно управляютъ народомъ
и приводятъ въ исполненіе распоряженія высшаго началь-
ства.

Военные начальники отдѣльно управляютъ ввѣренными
имъ городами или крѣпостями съ принадлежащими къ оны-
мъ землями и жителями.

Первая губернія есть Чж_и_-ли, въ которой одна Казен-
ная палата; главное правленіе въ Бао-динъ-фу2. Сія губернія
содержитъ въ себѣ 11 областей, 6 управляющихъ Округовъ
и 3 управляющія Коммиссарства (въ Чжанъ-цзя-каэу (Кал-
ганѣ), Ду-ши-кхэу и Долон-норѣ); а Области и Округи раздѣ-
лены на 17 округовъ и 124 уѣзда.

Примѣч. Губернія Чжи-ли съ сѣверной стороны заклю-
чаетъ въ себѣ весь Чахарскій Аймакъ и часть Карциньскаго
Аймака, лежащіе за Великою стѣною.

Вторая губернія есть Шань-дунъ, въ которой одна казен-
ная палата; главное правленіе въ Цзи-кань-фу. Сія губернія
содержитъ въ себѣ 10 областей, и 2 управляющихъ округа, а
области и округи раздѣлены на 9 округовъ и 96 уѣздовъ.

Третья губернія С_а_нь-си3, въ которой одна казенная па-

2 Т. е. главный въ губерніи городъ есть областной городъ Бао-динъ-фу, а Пек-
инъ считается столицею т. е. мѣстопребываніемъ государя. – Для правильности
въ произношеніи я ставилъ надъ словами знакъ ударенія. Въ словахъ, не имѣ-
ющихъ знака, должно разумѣть удареніе на послѣднемъ слогѣ; на пр.: Чжи-ли,
Бао-динъ-фу.

3 Она же и Шань-си, потому что звукъ Шань произносится и Сань. Послѣдній
выговоръ употребленъ мною для отличенія сей губерніи отъ другой губерніи,



 
 
 

лата; главное правленіе въ Тхай-юань-фу. Сія губернія со-
держитъ въ себѣ 9 областей, 10 управляющихъ округовъ и 6
Коммиссарствъ, а области и округи раздѣлены на 6 округовъ
и 85 уѣздовъ.

Къ сей губерніи причисляется Аймакъ Тумотъ, лежащій
за Великою стѣною, въ коемъ главный городъ есть Гуй-хуа-
ченъ, по Монгольски Хухэхота. Онъ раздѣленъ на 6 Коммис-
сарствъ.

Четвертая губернія есть Хэ-нань, въ которой одна казен-
ная палата; главное правленіе въ Кхай-фынъ-фу. Сія губер-
нія содержитъ въ себѣ 9 областей, 4 управляющихъ округа,
а области и округи раздѣлены на 6 округовъ, 91 уѣздовъ и
одно Коммиссарство.

Страна, лежащая отъ губерніи Шань-дунъ на Югъ, назы-
вается Лянъ-цзянъ что зн: по обѣ стороны рѣки Цзянъ. Она
содержитъ въ себѣ три губерніи: Цзянъ-су и Ань-хой (въ
Цзянъ-нань) и Цзянъ-си.

Пятая губернія есть Цзянъ-су въ которой двѣ казенныя
палаты: одна съ Цзянъ-нинъ-фу, другая въ Су-чжеу-фу. Сія
губернія заключаетъ въ себѣ: 8  областей, 1 управляющее
коммиссарство, 3 управляющихъ округа и 62 уѣзда.

Шестая губернія есть Ань-хой, въ которой одна казенная
палата; главное правленіе въ Ань-цинь-фу. Сія губернія за-
ключаетъ въ себѣ: 8 областей и 5 управляющихъ округовъ;
а области и округи раздѣлены на 4 округа и 50 уѣздовъ.

называемой Ш_а_нь-си. Различіе заключается въ удареніи.



 
 
 

Седьмая губернія есть Цзянъ-си, въ которой одна казен-
ная палата; главное правленіе въ Нанъ-чанъ-фу. Сія губер-
нія содержитъ въ себѣ: 13 областей, 1 управляющій округъ,
кой раздѣлены на 2 коммиссарства и 75 уѣздовъ.

Осьмая губернія есть Фу-цзянь, въ которой одна казенная
палата, главное правленіе въ Фу-чжеу-фу. Сія губернія со-
держитъ въ себѣ: 10 областей, 2 управляющихъ округа; а об-
ласти и округи раздѣлены на 4 коммиссарства и 62 уѣзда.

Девятая губернія есть Чже-цзянъ, въ которой одна казен-
ная палата; главное правленіе въ Ханъ-чжеу-фу. Сія губер-
нія содержитъ въ себѣ: 11 областей раздѣленныхъ на одно
коммиссарство, одинъ округъ и 16 уѣздовъ.

Страна лежащая отъ губерніи Хэ-нань на Югъ, пазывается
Ху-гуанъ, что зн: обширность озеръ. Она содержитъ въ себѣ
двѣ губерніи: Ху-бэй и Ху-нань.

Десятая губернія есть Ху-бэй, въ которой одна казенная
палата; главное правленіе въ Ву-чанъ-фу. Сія губернія за-
ключаетъ въ себѣ: 10 областей, которыя раздѣлены на 7 окру-
говъ и 60 уѣздовъ.

Одиннадцатая губернія есть Ху-нань, въ которой одна ка-
зенная палата; главное правленіе въ Чинъ-ша-фу. Сія губер-
нія заключаетъ въ себѣ; 9 областей, 4 управляющихъ округа,
а области и округи раздѣлены на 3 округа и 64 уѣзда.

Страна, лежащая отъ губерніи Сань-си на Западъ, назы-
вается Шань-гань, что зн: Шань и Гань и составляетъ двѣ
губерніи: Шань-си и Гань-су; страна лежащая отъ губерніи



 
 
 

Гань-су на западъ называется Или; а лежащая на юго-западъ
называется Цинъ-хай, по Монгольски Хухэноръ (или Кукэ-
норъ).

Двѣнадцатая губернія есть Шань-си, въ которой одна ка-
зенная палата; главное правленіе въ Си-ань-фу. Сія губернія
заключаетъ въ себѣ: 7 областей, 5 управляющихъ округовъ;
а области и округи раздѣлены на 6 коммиссарствъ, 5 окру-
говъ и 73 уѣзда.

Тринадцатая губернія есть Гань-су, въ которой одна ка-
зенная палата; главное правленіе въ Ланъ-чжеу-фу. Сія гу-
бернія заключаетъ въ себѣ: 9  областей и 6 управляющихъ
округовъ; а области и округи раздѣлены на 9 коммиссарствъ,
7 округовъ и 51 уѣздъ. Сверхъ сего находится 42 инородче-
скихъ племенъ, управляемыхъ своими старшинами, называ-
емыми по Китайски Тху-сы что зн: Туземный начальникъ.
Инородческія племена состоятъ изъ Тангутовъ, живущихъ
внутри Китая.

Подъ вѣдомствомъ Генералъ-Губернатора губерній
Шань-си и Гань-су состоитъ Хухэноръ, а въ Чжунгаріи Бар-
кюль и Урумци, кой по географическому своему положенію,
а болѣе для сообщенія съ западными землями причисляют-
ся къ губерніи Ганьсу.

Четырнадцатая губернія есть Сы-чуань, въ которой одна
казенная палата, главное правленіе въ Ченъ-ду-фу. Сія гу-
бернія заключаетъ въ себѣ: 11 областей, 6 управляющихъ
коммиссарствъ, 9 управляющихъ округовъ, а области и окру-



 
 
 

ги раздѣлены на 6 коммиссарствъ, 11 округовъ и 111 уѣздо-
въ. Сверхъ сего находится 269 инородческихъ племенъ, кой
состоятъ изъ Тангутовъ, обитающихъ въ предѣлахъ Китая.

Тибетъ по географическому положенію причисляется къ
губерніи Сы-чуань. Два Китайскіе чиновника 4-го класса
управляютъ симъ государствомъ подъ зависимостію Гене-
ралъ-Губернатора въ Сы-чуань.

Примеч. Страна, лежащая отъ губерніи Цзянъ-си и Ху-
нань на югъ, называется Лянъ-гуанъ что значитъ; двѣ Гуанъ
и раздѣляется на двѣ губерніи: Гуанъ-дунъ (Кантонъ) и Гу-
анъ-си.

Пятнадцатая губернія есть Гуанъ-дунь, въ которой одна
казенная палата; главное правленіе въ Гуанъ-чжеу-фу. Сія
губернія содержитъ въ себѣ: 10 областей, и 3 управляющіе
округа; а области и округи раздѣлены на 2 коммиссарства, 7
округовъ и 79 уѣздовъ.

Шестнадцатая губернія есть Гуанъ-си, въ которой одна ка-
зенная палата; главное правленіе въ Гуй-линь-фу. Сія губер-
нія содержитъ въ себѣ: 11 областей и одинъ управляющій
округъ, кой дѣлятся на 5 коммиссарствъ, 16 округовъ, 47
уѣздовъ. Сверхъ сего находятся 46 инородческихъ племенъ.

Примѣч. Страна, лежащая отъ губерніи Сы-чуань на югъ,
называется Юнъ-гуй что зн. юнъ и гуй, и раздѣляется на двѣ
губерніи: Юнь-нань и Гуй-чжеу.

Семнадцатая губернія есть Юнь-нань, въ которой одна ка-
зенная палата; главное правленіе въ Юнь-нань-фу. Сія гу-



 
 
 

бернія заключаетъ въ себѣ: 14 областей, 3 управляющихъ
коммиссарства и 4 управляющихъ округа, а области и окру-
ги дѣлятся на 9 коммиссарствъ, 21 округовъ и 57 уѣздовъ.
Сверхъ сего находится 50 инородческихъ племенъ (Тангут-
скаго и Индійскаго происхожденія).

Осьмнадцатая губернія есть Гуй-чжеу, въ которой одна
казенная палата; главное правленіе въ Гуй-янъ-фу. Сія гу-
бернія содержитъ въ себѣ: 13 областей, а области раздѣлены
на 11 коммиссарствъ, 13 округовъ и 34 уѣзда. Сверхъ сего
находится 81 инородчесное племя.

Къ Китайской Имперіи отдѣльно принадлежитъ Мань-
чжурія, которая состоитъ изъ трехъ военныхъ губерній:
Шенъ-цзинъ, Ги-ринь и Хэ-лунъ-цзянъ. Шенъ-цзинъ содер-
житъ въ себѣ двѣ области, раздѣленныя на три коммиссар-
ства, 4 округа и 8 уѣздовъ. Главнокомандующій имѣетъ пре-
бываніе въ Фынъ-тьхянь-фу; изъ помощниковъ его: одинъ
въ Цзинь-чжеу-фу, второй въ Синь-ю-ченъ. Кромѣ сего еще
считается 11 укрѣпленныхъ мѣстъ занимаемыхъ гарнизона-
ми.

Гиринь раздѣляется на три коммиссарства, въ коихъ счи-
тается 8 городовъ или укрѣпленныхъ мѣстъ. Главнокоман-
дующій имѣетъ пребываніе въ Гиринь-хотонь; четыре по-
мощника его занимаютъ города: Нингуту, Бэдунэ, Арчукъ и
Сань-синъ.

Хэ-лунъ-цзянъ раздѣляется на три части, имѣющія на-
званіе отъ городовъ. Главнокомандующій имѣетъ пребы-



 
 
 

ваніе въ Цицикарѣ; два помощника его занимаютъ города
Мэргынь и Хэ-лунъ-цзянъ-ченъ.

Мѣстныя начальства ежегодно составляютъ вѣдомость о
народонаселеніи въ подчиненныхъ имъ мѣстахъ и представ-
ляютъ въ Палату Финансовъ.

Племена, населяющія Китай, суть; 1) Китайцы, 2) Мань-
чжуры; 3) Монголы; 4) Туркистанцы; 5) Фань; 6) Цянъ; 7)
Miаo; 8) Яо; 9) Ли; 10) И.

Китайцы какъ коренные обитатели составляютъ самое
многочисленное племя, и обитаютъ по всѣмъ губерніямъ.

Маньчжуры очень малочисленны; но какъ племя господ-
ствующее въ Китаѣ, содержитъ только гарнизоны въ важны-
хъ городахъ.

Монголы, вошедшіе въ Китай вмѣстѣ съ Маньчжурами,
служатъ въ Пекинѣ и въ гарнизонахъ по губерніямъ.

Туркистанцами называются Татары, обитающіе въ раз-
ныхъ губерніяхъ, и причисленные къ податному сословію.
Только Саларскіе Татары въ губерніи Гань-су находятся подъ
вѣдомствомъ своихъ родовыхъ старшинъ.

Фанъ есть Китайское общее названіе Тангутовъ, обита-
ющихъ въ губерніяхъ: Гань-су, Сы-чуань и Юнь-нань. Это-
же названіе носятъ инородцы острова Тхай-вань, состоящіе
подъ зависимостію Китая.

Цянъ есть древнее Китайское названіе нѣкоторыхъ Тан-
гутскихъ родовъ, обитающихъ въ Сѣ-чжеу въ губерніи Гань-
су и въ Мэу-чжеу въ губерніи Сы-чуань.



 
 
 

Miаo суть предки Тангутовъ, разсѣянно живущіе въ губер-
ніяхъ Ху-нань, Сы-чуань, Гуанъ-си и Гуй-чжеу.

Яо есть названіе инородцевъ, обитающихъ въ губерніяхъ
Ху-нань и Гуанъ-дунъ.

Ли суть инородцы, обитающіе на островѣ Хай-нань.
И суть также инородцы, живущіе въ губерніи Ху-нань.
Въ отношеніи къ счисленію народа податныхъ сословій,

совершеннолѣтіе мужеска пола полагается съ 16, а устарѣ-
лость въ 60 лѣтъ.

Населенность Китая ежегодно возрастаетъ не въ одинако-
вомъ содержаніи. По вѣдомостямъ представленнымъ изъ гу-
берній въ 1812 году, считалось обоего пола:

I. Въ Чжи-ли – 27,990,810
II. – Шань-дунъ – 28,958,764
III. – Сань-си – 14,004,210
IV. – Хэ-нань – 23,037,171
V. – Цзинъ-гу – 37,843,501
VI. – Ань-хой – 34,168,059
VII. – Цзянь-си – 23,046,999
VIII. – Фу-цзянь – 14,777,410
IX. – Чже-цзянъ – 26,256,184
X. – Хубэй – 27,310,098
XI. – Ху-нань – 10,207,256
XII. – Шань-си – 18,652,507
XIII. – Гань-су – 15,354,875



 
 
 

XIV. – Сы-чуань – 21,435,678
XV. – Гуанъ-дунъ – 19,474,030
XVI. – Гуанъ-си – 7,313,895
XVII. – Юнь-нань – 5,561,320
XVIII. – Гуй-чжеу – 5,288,279
XIX. – Маньчжуріи (Китайцевъ) – 1,249,184
Итого – 361,691,430 душъ.

Примѣч. Въ помянутую вѣдомость не внесены восемь зна-
менъ военнаго сословія, заключающаго въ себѣ людей трехъ
націй: Маньчжуровъ, Монголовъ и Китайцевъ, пришедшихъ
изъ Маньчжуріи.

Инородцы, состоящіе въ подданствѣ Китая, особо исчис-
ляются семействами и частію по душамъ. Сихъ инородцевъ
считается.

Тангутовъ въ губерніи Гань-су – 26,644 семействъ.
– Сы-чуань – 72,374
– Хухунорѣ – 7,842
– Тибетѣ – 4,889
Туркистанцевъ въ Туркистанъ и Или – 69,644
– Хухунорѣ – 2,368
Таннускихъ Урянхайцевъ – 1,007
Алтайскихъ Урянхайцевъ – 685
Алтайнорскихъ – 208
Усть-Амурскихъ Тунгусовъ – 2,398



 
 
 

Всего – 188,123

Внутри Китая каждому семейству или дому дается отъ
мѣстнаго начальства воротная табель съ прописаніемъ жи-
вущихъ въ домѣ, которая ежегодно перемѣняется.

При перемѣнѣ табели, выбывшихъ исключаютъ, а при-
бывшихъ вносятъ. Кто перемѣняетъ жительство, обязанъ
объявить мѣстному начальству, чтобъ получить воротную
табель4.

Десять домовъ составляютъ десятокъ, Пхай; въ десяткѣ
есть десятникъ, Пхай-тхэу. Десять десятковъ составляютъ
сотню, Цзя; въ сотнѣ находится сотникъ, Цзя-чжанъ. Де-
сять сотенъ составляютъ волость, Бао; въ волости поставля-
ется Управитель, Бао-чженъ. Это учрежденіе соблюдается и
между Китайцами за границею живущими.

Десятники, Сотники и Управители избираются изъ наро-
да на время. Они должны быть изъ грамотныхъ и семейны-
хъ людей. Обязанность ихъ состоитъ въ наблюденіи за нрав-
ственностію людей своего вѣдомства, т.  е. нѣтъ ли между
ними снискивающихъ пропитаніе не позволительными сред-
ствами, или пришлыхъ подозрительныхъ людей, о коихъ они
обязаны доносить по начальству. Это земское управленіе
одинаково во всѣхъ городахъ, слободахъ и деревняхъ.

4 Воротная табель есть письменный видъ, скрѣпленный печатью мѣстнаго на-
чальства. Сія табель налепляется на наружной сторонѣ воротъ каждаго дома и
всякаго торговаго заведенія.



 
 
 

Десятники, Сотники и Управители обязаны ежегодно со-
ставлять вѣдомость, каждый по своему вѣдомству. Въ вѣдо-
мость вносятъ безъ различія всѣхъ жителей, имѣющихъ по-
стоянную осѣдлость, какъ то: ученыхъ, купцевъ, земледѣль-
цевъ, ремесленниковъ, канцелярскихъ служителей и солдатъ
приписанныхъ къ селеніямъ.

Вѣдомости въ началѣ обыкновенно представляются въ
уѣздное правленіе, которой, составивъ изъ нихъ общую вѣ-
домость уѣзда, препровождаетъ въ областное или окружное
правленіе. Сіи правленія, составивъ общую вѣдомость цѣлой
области или округа, препровождаютъ въ казенную палату;
а сія, составивъ общую вѣдомость цѣлой губерніи, представ-
ляетъ оную чрезъ начальника губерніи въ Палату Финансо-
въ. Вѣдомости военнопашцевъ препровождаются по своему
начальству. Палата Финансовъ изъ вѣдомостей присланныхъ
изъ губерній, къ концу слѣдующаго года составляетъ пере-
чень народонаселенія, и переписавъ на желтой бумагѣ, пред-
ставляетъ Государю5.

По вѣдомости, представленной отъ мѣстныхъ начальствъ
въ 1812 году, количество удобныхъ земель во всѣхъ губер-
ніяхъ, включая и Маньчжурію, простиралось до 7,915,251
цинъ.

A сколько оныхъ въ каждой губерніи порознь, сіе можно
видѣть въ нижеслѣдующей таблицѣ.

5 Такимъ образомъ въ Китаѣ ежегодно составляются ревизскія вѣдомости.



 
 
 

I. Въ Чжй-ли – 741,434 цинъ.
II. – Шань-дунъ – 986,345 —
III. – Сань-си – 552,611 —
IV. – Хэ-нань – 721,146 —
V. – Цзянъ-су – 120,894 —
VI. – Ань-хой – 414,368 —
VII. – Цзянъ-си – 412,141 —
VIII. – Фу-цзянь – 138,643 —
IX. – Чже-цзянъ – 465,003 —
X. – Ху-бэй – 605,185 —
XI. – Ху-нань – 315,816 —
XII. – Шань-си – 306,115 —
XIII. – Гань-су – 236,841 —
XIV. – Сы-чуань – 465,411 —
XV. – Гуанъ-дунъ – 320,348 —
XVI. – Гуанъ-си – 89,760 —
XVII. – Юнь-нань – 93,151 —
XVIII. – Гуй-чжеу – 27,660 —
ІХХ. – Маньчжуріи – 282,195 —
Итого – 1,903,954 цинъ.

Примѣч. И такъ вѣдомости превосходятъ итогъ таблицы
14.300 цинъ. Количество удобныхъ земель въ теченіи по-
слѣднихъ 40 лѣт должно возрасти. Сія разность произошла
отъ того что въ нѣкоторыхъ губерніяхъ часть земель измѣре-
на подъ другими названіями, какъ то:



 
 
 

Въ губерніи Фу-цзянь – 57,884 цзя.
– Гань-су – 216,514 дуань.
– Гуанъ-си – 6,629 —
– Юнь-нань – 882 —
– Гуй чжеу – 190 фынь.

Нѣтъ сомнѣнія, что въ сихъ участкахъ заключается вы-
шеупомянутый недостатокъ. Но надобно замѣтить, что не
все показанное въ вѣдомости коли чество земель находит-
ся внутри Китая. Къ губерніи Чжи-ли причислено 4,925 ци-
нъ въ Монголіи въ Аймакахъ Карцинскомъ и Чахарскомъ;
къ губерніи Сань-си причислены 18.071 цинъ въ Аймакѣ
Тумотскомъ; къ губерніи Фу-цзянь 2,097 цинъ на островѣ
Тхай-вань (Формоза); къ губерніи Гань-су 10,206 цинъ въ
Урумци и Баркюли, 115 въ Кобдо, 393 въ Туркистанѣ. Всѣ
сіи земли воздѣлываются Китайскими переселенцами. На-
противъ земли, при надлежащія Тангутамъ въ губерніяхъ
Гань-су и Сы-чуань и инородцамъ въ губерніи Юнь-нань, всѣ
оставлены безъ измѣренія; потому что инородцы живутъ на
особливыхъ правахъ, болѣе ведутъ кочевую жизнь и платятъ
ясакъ. Обширное пространство заповѣдныхъ и звѣроловны-
хъ мѣстъ въ Маньчжуріи оставлено безъ измѣренія.

Природные Маньчжуры, также Монголы и Китайцы, при-
шедшіе съ ними изъ Маньчжуріи въ Китай, отдѣльно состав-
ляютъ военное состояніе раздѣленное на знамена. Каждое



 
 
 

знамя дѣлится на три дивизіи; дивизія дѣлится на роты, а
рота состоитъ изъ 150 человѣкъ.

Маньчжуры въ Пекинѣ составляютъ – 581 роту.
Монголы – 204 —
Китайцы – 266 —
Маньчжуры и Монголы въ губернскихъ гарнизонахъ и въ

Маньчжуріи – 840
Къ симъ причисляются звѣроловы, изъ коихъ
Дахуры составляютъ – 39 —
Солоны – 41 —
Тунгусы въ Олунчунь – 11 —

Всего 2.081 ротъ, въ которыхъ считается 313.200 душъ
мужескаго пола, отъ 15 до 60 лѣтъ.

Въ Пекинѣ въ каждой дивизіи находятся: начальникъ ди-
визіи, два помощника; полковники и ротные начальники.
Въ губерніяхъ военные Маньчжуры и Монголы составляютъ
гарнизоны подъ начальствомъ корпусныхъ начальниковъ.

Чрезъ каждые два года въ третій производится перепись
военнаго состоянія. Въ эту перепись вносятъ всѣхъ мущинъ
достигшихъ 15 года.

Обыкновенно составляютъ два списка, изъ которыхъ од-
инъ остается въ дивизіонной канцеляріи, а другой препро-
вождается въ Палату Финансовъ.

Монголія раздѣляется на Южную, Сѣверную, Западную



 
 
 

и Хухуноръ. Монголы раздѣляются на Аймаки. Аймаки на
знамена, управляемыя Чжасаками. Знамена дѣлятся на пол-
ки, полки на эскадроны.

Аймакъ есть поколѣніе, составляющее отдѣльную часть
народа. Знаменемъ называется дивизія или княжество.
Нѣкоторые аймаки раздѣлены на нѣсколько дивизій.

Южные Монголы занимаютъ пространство земли вдоль
великой стѣны, отъ границы Маньчжуской до Ордоса вклю-
чительно. Они составляютъ 24 аймака, раздѣленныхъ на 48
знаменъ, какъ то:

1. Корцинь содержитъ въ себѣ – 6 знаменъ.
2. Чжалайтъ – 1 —
3. Дурботъ – 1 —
4. Корлосъ – 2 —
5. Аохань – 1 —
6. Наймань – 1 —
7. Баринь – 2 —
8. Чжаротъ – 2 —
9. Аро-Корцинь – 1 —
10. Ушотъ – 2 —
11. Кэшиктынъ – 1 —
12. Калка лѣваго крыла – 1 —
13. Карцинь – 3 —
14. Тумотъ —
15. Учжумцинь – 2 —



 
 
 

16. Хаоцитъ – 2 —
17. Сунитъ содержитъ въ себѣ – 2 знам.
18. Абага (Абга) – 2 —
19. Абханаръ – 2 —
20. Дурбэнь-хубутъ – 1 —
21. Мао-мингань – 1 —
22. Уратъ (Оратъ) – 3 —
23. Калка праваго крыла – 1 —
24. Ордосъ – 7 —
Сѣверные Монголы называются Халха. Они занимаютъ

пространство земель по сѣверную сторону Великой степи,
отъ Аргуни на западъ до предѣловъ Чжуньгаріи, и составля-
ютъ четыре аймака, раздѣленныхъ на 86 знаменъ.

Въ Аймакѣ Тусѣту-Хана – 20 знаменъ.
– Саинь-Ноиня – 22 —
– Цицинъ-Хана – 23 —
– Чжасакту-Хана – 21 —

Монголы разсѣянно-кочующіе отъ Ордоса на западъ до
Эцзинэй-гола и въ Чжуньгаріи принадлежатъ къ разнымъ ай-
макамъ, и составляютъ 34 знамени, какъ~то:

Элюты за Ордосомъ – 1 знам.
Торготы по Эцзинэю – 1 —
Дурботы въ Чжуньгаріи – 14 —



 
 
 

Хойты – 2 —
Торготы – 12 —
Хошоты – 4

Хухунорскіе Монголы кочуютъ вокругъ озера Хухунора.
Они составляютъ пять аймаковъ, раздѣленныхъ на 29 зна-
менъ.

Въ аймакѣ Хошотъ – 21 знам.
– Чоросъ – 2 —
– Хойтъ – 1 —
– Торготъ – 4 —
– Калка – 1 —

Монголы, считающіеся непосредственными подданными
Китая, не имѣютъ Чжасаковъ, а подчинены Китайскимъ во-
еннымъ начальникамъ. Къ симъ принадлежатъ Чахары и Ту-
моты, кочующіе за Калганомъ между Ордосомъ и Долонно-
ромъ, и Урянхайцы кочующіе отъ Кобдо на сѣверозападъ.

Каждый полкъ состоитъ изъ 6 эскадроновъ, эскадронъ изъ
150 человѣкъ, изъ коихъ 50 человѣкъ отправляютъ военную
службу, а прочіе числятся свободными.

Въ Южной Монголіи считается – 1,293 эскадр.
– Сѣверной т. е. Халхъ – 169 —
За Ордосомъ – 9 —



 
 
 

Въ Чжуньгаріи – 94 —
– Хухунорѣ – 100 1/2 —
Чахарскіе пастухи составляютъ – 120 —
Тумоты въ Гуй-хуа-ченъ – 49 —
Всего – 1,828 1/2 эскадр.

Слѣдовательно, во всѣхъ эскадронахъ считается 214,215
мужескаго пола, исключая малолѣтныхъ, устарѣлыхъ, боль-
ныхъ, невольниковъ, женщинъ и Ламъ.

Въ каждомъ знамени есть владѣтельный князь подъ на-
званіемъ Чжасака, что значитъ: Управляющій. Подъ кня-
земъ находится помощникъ его Тосалакчи; начальникъ зна-
мени Хошо-Чжангинъ, помощникъ его Мэйренъ-Чжангинъ;
полковники, Чжалань-Чжангинъ и эскадронные начальни-
ки, Сомо-Чжангинъ.

Въ каждомъ эскадронѣ опредѣлено по шести унтеръ офи-
церовъ. Надъ каждыми 10 юртами или семействами постав-
ляется одинъ десятникъ.

Чрезъ каждые три года производится перепись народа, въ
которую вносятъ имѣющихъ отъ 18 до 60 лѣтъ. Перепись со-
ставляютъ Тосолакчи съ Чжангинами и препровождаютъ въ
Пекинъ. За утайку людей, отъ князя до послѣдняго офице-
ра, всѣ подвергаются штрафу, а унтеръ-офицеры и десятни-
ки наказываются плетьми.

Количество удобныхъ земель хотя извѣстно по межевымъ



 
 
 

книгамъ, но свѣдѣнія по сей части не обнародованы Поло-
женіемъ опредѣлено: чтобы каждые 15 человѣкъ, внесенные
въ перепись, имѣли участокъ земли въ 20 квадратныхъ ли
(квадратная ли равняется 29 1689/2400 десятинамъ).

Китайскія войска раздѣляются на два разряда, изъ ко-
ихъ въ первомъ служатъ Маньчжуры, Монголы и Китайцы,
пришедшіе въ Китай изъ Маньчжуріи, а второй состоитъ
изъ однихъ природныхъ Китайцевъ. Первые избираются изъ
Знаменъ, и посему называются осьми-знаменными, Бпа-ци-
бинъ; послѣдніе имѣютъ знамена зеленаго цвѣта, и посему
называются войсками зеленаго знамени лу-инъ-бинъ.

Маньчжуры, Монголы и Китайцы, пришедшіе изъ Мань-
чжуріи, содержатъ гарнизоны въ важныхъ мѣстахъ Имперіи,
а войска Зеленаго знамени составляютъ внутреннюю стражу,
какъ внутри, такъ и внѣ Китая.

Число знаменныхъ войскъ простирается до 266,000 чело-
вѣкъ.

Изъ нихъ въ Пекинѣ – 80,000
При нихъ офицеровъ – 3,000
– кантонистовъ – 21,400
Дворцовыхъ – 16,600
Въ казармахъ за городомъ – 13,200
Въ гарнизонахъ по губерніямъ:
Въ Маньчжуріи – 40,666
Внутри Китая – 55,818
На Новой Линіи – 15,140



 
 
 

Пастуховъ – 10,800
Офицеровъ въ гарнизонахъ – 3,295

Число войскъ Зеленаго знамени простирается до 666,300
человѣкъ. Изъ нихъ:

Въ губерніи Чжи-ли – 52,536
– Шань-дунъ – 20,174
– Сань-си – 25,534
– Хэ-нань – 13,835
– Цзянъ-су и Ань-Хой – 58,812
– Цзянъ-си – 13,832
Въ губерніи Фу-цзянь – 67,332
– Чже-цзянъ – 39,030
– Ху-бэй – 22,739
– Ху-нань – 35,580
– Шань-си – 42,960
– Гань-су – 52,507
– Сы-чуань – 33,099
– Гуанъ-дунъ – 62,259
– Гуанъ-си – 21,963
– Юнь-нань – 42,762
– Гуй-чжеу – 48,417
При нихъ офицеровъ – 8.283
Унтеръ-офицеровъ – 8,582
Изъ сего числа въ 16 флотскихъ дивизіяхъ – 88,337



 
 
 

Въ трехъ дивизіяхъ по водяному сплаву – 11,961
– корпусъ путей водянаго сообщенія – 15,667
– двухъ дивизіяхъ военнопашцевъ – 16,339

Примѣч. Касательно народонаселенія и раздѣленія земель
въ Туркистанѣ и Тибетѣ ничего необнародовано, хотя и на-
ходятся списки въ канцеляріяхъ страноправителей. Въ Ти-
бетѣ регулярныхъ войскъ 3000; а  сколько иррегулярныхъ,
содержащихъ караулы по границамъ, достовѣрно неизвѣст-
но; а полагаютъ до 60,000 человѣкъ. Въ Туркистанѣ въ одно-
мъ только Кашгарѣ 500 человѣкъ природныхъ солдатъ. Гар-
низоны во всѣхъ городахъ китайскіе и при томъ самые ма-
лочисленные, присылаемые изъ губерніи Гань-су.



 
 
 

 
III. Взглядъ на просвѣщеніе Китая

 
Много говорили, много писали о Китаѣ. Одни увѣряютъ,

что сіе государство есть одно изъ просвѣщеннѣйшихъ въ
Азіи; другіе положительно утверждаютъ, что Китайцы нахо-
дятся въ большомъ невѣжествѣ6. По моему мнѣнію, и тѣ и
другіе основываются на шаткихъ началахъ. Чтобы безоши-
бочно изложить свое мнѣніе по сему предмету, надобно съ
большимъ вниманіемъ обозрѣть состояніе наукъ и приспо-
собленіе оныхъ къ политическому быту народа, и потомъ
сдѣлать заключеніе о степени его образованія.

Кругъ просвѣщенія въ Китаѣ ограниченъ тѣсными предѣ-
лами. Онъ объемлетъ только четыре рода ученыхъ заве-
деній, болѣе или менѣе сложныхъ. Это суть училища –
часть наиболѣе сложная, Институты Педагогическій Го-цзы-
цзянъ, Астрономическій Цинъ-тхянъ-цзянъ и Приказъ Уче-
ныхъ Ханъ-линь-юань соотвѣтствующій Академіямъ Наукъ
въ Европѣ.

Въ Училищахъ занимаютъ воспитанниковъ одною Сло-
весностію, которая смѣшанно объемлетъ Исторію, Поэзію,
Религію, Правовѣдѣніе и Политическую экономію. Знаніе
музыки и обрядовъ составляетъ существенную часть въ об-
разованіи юношества, Географіи своего отечества, Мате-

6 Это очень нерѣдко доводится мнѣ слышать отъ ученыхъ людей.



 
 
 

матикѣ, Химіи, Медицинѣ, Ботаникѣ, Архитектурѣ и Гид-
равликѣ обучаются произвольно и безъ отдѣльнаго препо-
даванія упомянутыхъ наукъ. Все, что ненужно на служ-
бѣ отечеству, Китайцы считаютъ безполезнымъ; и  посему
предубѣжденію никакого вниманія не обращаютъ на то, что
донынѣ сдѣлано въ Европѣ по части наукъ.

Педагогическій Институтъ занимается приготовленіемъ
учителей для училищъ. Въ Астрономическомъ Институтѣ
исключительно упражняются въ Математическихъ наукахъ.
Приказу ученыхъ предоставлено сочиненіе книгъ, въ кото-
рыхъ ясность въ изложеніи, вѣрность въ описаніи и сообраз-
ность съ духомъ законодательства требуютъ общаго усилія
ученыхъ. Въ послѣднемъ, по моему мнѣнію, Китайцы имѣ-
ютъ преимущество предъ образованнѣйшими въ Европѣ на-
родами.

Въ Училищахъ нѣтъ никакихъ учебныхъ книгъ, приве-
денныхъ въ систему; а въ основаніе приняты четырекнижіе
Сы-шу, и такъ называемыя пять классическихъ книгъ, кото-
рыя по ихъ древности признаны основными, и имѣютъ предъ
всѣми прочими такую же важность, какъ у Христіянъ Биб-
лейскія книги. Сіи пять книгъ суть: Книга перемѣнъ И-цз-
инъ, Древняя Исторія Шу-цзинъ; Древнія стихотворенія Ши-
цзинъ, Весна и Осень Чунь-цю и Записки объ Обрядахъ Ли-
цзи.

Четырекнижіе состоитъ изъ четырехъ разныхъ неболь-
шихъ сочиненій, извѣстныхъ подъ названіями: Лунь-юй,



 
 
 

Мынъ-цзы. Великая Наука Дта-сю и Обыкновенная среди-
на Чжунъ-юнъ. Лунь-юй значитъ: разговоры, бѣсѣды, содер-
житъ въ себѣ мнѣнія мудреца Кхунъ-цзы, записанныя и со-
бранныя пятью его учениками. Мынъ-цзы есть нравственное
сочиненіе одного древняго мудреца, извѣстное подъ его же
именемъ. Великая наука и Обыкновенная средина суть два
нравственныя сочиненія. Первое изъ нихъ написано учены-
мъ Цзэнъ-цзы, ученикомъ мудреца Кхунъ-цзы, а второе на-
писано внукомъ послѣдняго. Четырекнижіе почитается вмѣ-
стилищемъ Богословія и Философіи; а потому сія книга со-
ставляетъ основаніе первоначальнаго ученія.

Книга перемѣнъ содержитъ въ себѣ понятіе о Богѣ и
естествѣ, изложенныя не словами, а параллельнымъ начер-
таніемъ трехъ цѣльныхъ и трехъ ломаныхъ линій, представ-
ленныхъ въ 64 разныхъ видахъ. Государь Фу-си, жившій
по увѣренію древнихъ преданій, почти за 3000 лѣтъ до Р.
X., первый постигъ тайну изображать помянутыми черта-
ми мысли, и симъ открытіемъ проложилъ путь къ изобрѣ-
тенію Китайскихъ письменъ. Вслѣдъ за симъ Государь Янь-
ди сдѣлалъ нѣкоторыя измѣненія въ его системѣ. Наконецъ
Государь Вынъ-ванъ не съ большимъ за 1120 лѣтъ до Р. X.
написалъ третью систему, въ которой каждому изъ 64 распо-
ложеній чертъ примѣнилъ нравственное правило, и въ тол-
кованіи объяснилъ послѣдствія, происходящія отъ испол-
ненія или нарушенія онаго. Первыя двѣ системы сожжены
за 2йЗ лѣтъ до Р. X. и даже не осталось никакихъ свѣдѣній



 
 
 

объ ихъ расположеніи. Нынѣ существующая книга перемѣнъ
есть сочиненіе Государя Вынъ-ванъ.

Древняя Исторія содержитъ въ себѣ событія Китайска-
го Государства съ 2365 до 255 года до Р. X., т.  е. съ 1
года царствованія Государя Яо до паденія династіи Чжеу.
Сія Исторія составлена изъ дворцовыхъ записокъ, въ свое
время писанныхъ придворными исторіографами, извѣстны-
ми нынѣ при Китайскомъ дворѣ подъ названіемъ придвор-
ныхъ журналистовъ, и была, по увѣренію древнихъ Китай-
скихъ писателей, довольно пространна: но Кхунъ-цзы, же-
лая представить ее основаніемъ законодательства, исключи-
лъ все несообразное съ здравымъ разумомъ и чрезъ то сокра-
тилъ во это главъ. Въ 213 году до Р. X. Древняя Исторія ка-
къ представительница помѣстнаго правленія, имѣла общую
съ прочими книгами участь и совершенно погибла бы, ес-
ли бы въ тоже время не нашелся девяностолѣтній ученый,
по имени Фу-шенъ, который на память могъ прочесть и на-
писать 29 главъ. Вслѣдъ за симъ при разламываніи дома, въ
которомъ жилъ Кхунъ-цзы, нашли въ стѣнѣ полный экзем-
пляръ сокращенной Древней Исторіи, который отъ сырости
столь повредился, что изъ 100 главъ едва 59 могли привесть
въ порядокъ. Этотъ самый экземпляръ и составляетъ Древ-
нюю Исторію Китая, дополненную во многомъ изъ другихъ
источниковъ.

Древнія Стихотворенія писаны частію при династіи Шанъ
почти за 1700 лѣтъ до Р. X., а болѣе при династіи Чжеу,



 
 
 

въ исходѣ втораго и въ началъ послѣдняго тысячелѣтія до
Р. X Сіи стихотворенія состоятъ изъ 4 частей. Первая часть
названа: Нравы Царствъ, Го-фынъ. Удѣльные князья соби-
рали въ своихъ владѣніяхъ народныя пѣсни и представляли
Главѣ Имперіи, который судилъ по онымъ о нравахъ и прав-
леніи въ удѣлахъ. Вторая часть содержитъ въ себѣ Малыя
Кантаты, Сяо-я которыя пѣвались при случаѣ, когда удѣль-
ные князья и чины ихъ являлись ко двору Главы Имперіи,
или удѣльные Владѣтели угощали пословъ его. Третья часть
содержитъ въ себѣ Большіе Кантаты Да-я, которыя пѣва-
лись, когда Глава Имперіи угощалъ удѣльныхъ князей и по-
сланниковъ ихъ, или дѣлалъ пиры для своихъ вельможъ. Въ
четвертой части собраны Гимны, Сунь, которые пѣвались
при жертвоприношеніяхъ, совершаемыхъ Главою Имперіи
въ храмѣ предкамъ своимъ, или въ храмахъ Небу и землѣ.

Весна и Осень есть названіе историческихъ записокъ
удѣльнаго княжества Лу, составлявшаго южную половину
нынѣшней губерніи Шань-дунъ. Сіи записки начинаются
122 и оканчиваются 481 годомъ до Р. X. Кунъ-цзы написалъ
Весну и Осень такимъ слогомъ, выраженія котораго впо-
слѣдствіи приняты въ исторіи положительными реченіями
въ похвалу или порицаніе вельможъ. Слогъ записокъ очень
кратокъ; и похвала или порицаніе кому либо заключаются не
болѣе, какъ въ одномъ или двухъ словахъ. Записки объ об-
рядахъ составлены изъ собранія 185 древнихъ мелкихъ со-
чиненій о музыкѣ, обрядахъ и пр. Дай-дэ, жившій около вре-



 
 
 

менъ Р. X., сократилъ оныя сочиненія въ 85 главъ, а Дай-
шенъ, племянникъ его, еще сократилъ въ 49 главъ, въ числѣ
коихъ занимаютъ мѣсто Великая Наука и Обыкновення Сре-
дина, помѣщенныя въ четырекнижіи. Послѣднее сокращеніе
включено въ число пяти классическихъ книгъ подъ названіе-
мъ: Записки объ обрядахъ.

Въ настоящее время четырекнижіе и пять классическихъ
книгъ суть единственныя книги, изъ которыхъ малолѣтныя
дѣти въ началѣ учатъ на память одни тексты, а съ 13 года
преподаютъ имъ тоже съ толкованіемъ; при чемъ они начи-
наютъ сочинять учиться.

Изъ сего краткаго обозрѣнія просвѣщенія въ Китаѣ каж-
дый усмотритъ, что только четыре предмета заслуживаютъ
обратить вниманіе на нихъ: Училища, два Института и Уче-
ный Приказъ. Разсмотримъ каждый порознь.



 
 
 

 
Училища

 
Училища раздѣляются на три разряда. Въ первомъ раз-

рядѣ поставлены Училища Общественныя или Народныя И-
сю; во второмъ Уѣздныя Сянь-сю, въ третьемъ Губернскія
Шу-юань.

Народныя Училища учреждены во всѣхъ городахъ и
состоятъ подъ вѣдѣніемъ мѣстныхъ начальствъ которымъ
предоставлена власть принимать въ оныя дѣтей и уволь-
нять ихъ, какъ скоро они не пожелаютъ продолжать ученіе,
опредѣлятъ къ нимъ учителей изъ людей свободныхъ, из-
вѣстныхъ своею нравственностію и образованіемъ. Ежегод-
но представляютъ попечителю училищъ записки: какъ, уча-
щихъ такъ и учащихся.

Въ сихъ училищахъ дѣти получаютъ первоначальное об-
разованіе и какъ скоро получатъ при испытаніи степень Сту-
дента; то переводятся въ Уѣздныя Училища. Но при семъ
должно сказать, что большая часть дѣтей изъ достаточныхъ
домовъ учатся у домашнихъ учителей, а въ Народныя Учи-
лища болѣе поступаютъ бѣдныя дѣти и сироты, потому что
здѣсь пользуются ученіемъ безъ платы.

Уѣздныя Училища также находятся во всѣхъ городахъ, но
состоятъ на особливыхъ правахъ, что ниже увидимъ во всей
подробности.

Губернскія Училища находятся въ губернскихъ городахъ,



 
 
 

по одному въ каждомъ отъ правительства, и по нѣскольку
въ губерніи, основанныхъ частными людьми. Казенныя Учи-
лища содержатся доходами съ приписанныхъ къ нимъ зе-
мель. Начальникамъ губерній предоставлена власть опредѣ-
лять частныхъ учителей, избирая ихъ изъ людей образован-
нѣйшихъ и служащихъ и не служащихъ. Въ сихъ училищахъ
образуются вольнослушающіе, которые допускаются сюда по
усмотрѣнію предсѣдателя казенной палаты съ губернскимъ
Прокуроромъ, а оставляютъ училище, по собственному же-
ланію. Изъ сего краткаго обзора открывается, что училища
перваго и третьяго разряда суть пріуготовительныя, въ кото-
рыхъ нѣтъ ни постояннаго ученія, ни постоянныхъ ученико-
въ.

Уѣздныя Училища дѣлятся на Большія, Среднія и Малыя,
иначе Областныя, Окружныя и Уѣздныя. Существенное раз-
личіе между ними состоитъ не въ разности преподаваемыхъ
предметовъ, а въ числѣ студенческихъ вакансій. Въ большей
части Областныхъ Училищъ штатъ студентовъ болѣе про-
тивъ штата Окружныхъ, а штатъ Окружныхъ болѣе штата
Уѣздныхъ Училищъ.

Достигшіе достаточнаго образованія въ Народныхъ Учи-
лищахъ, или у домашнихъ учителей являются въ свой об-
ластной городъ на испытаніе, на которомъ получившіе сте-
пень Студента поступаютъ въ Уѣздныя Училища, гдѣ они,
ставъ казенными воспитанниками, совершенно теряютъ пра-
во располагать выборомъ состоянія и должности для себя.



 
 
 

Они считаются кандидатами государственной службы: поче-
му и обязаны продолжать дальнѣйшее образованіе подъ ру-
ководствомъ казенныхъ учителей подъ непосредственнымъ
надзоромъ начальства по учебной части.

Въ каждомъ Уѣздномъ училищѣ (съ небольшимъ исклю-
ченіемъ) находятся одинъ Старшій и одинъ Младшій Учи-
тель. Всѣхъ учителей по губерніямъ считается:

Областныхъ – 180
Окружныхъ – 210
Уѣздныхъ – 1111
Младшихъ – 1621
Всего – 30227.

Студенты раздѣляются на казеннокоштныхъ, сверхштат-
ныхъ и прибавочныхъ. Штатъ каждаго изъ этихъ разрядовъ
ограниченъ положеніемъ.

Вакансій казеннокоштныхъ студентовъ считается:

Въ областяхъ – 5915.
– управляющихъ округахъ – 2400.

Вакансій сверхштатныхъ студентовъ считается:

7 Въ сіе число не включены учители народныхъ и высшихъ училищъ, также
учители деревенскихъ школъ.



 
 
 

Въ областяхъ – 5915.
– управляющихъ округахъ – 2400.

Вакансій прибавочныхъ студентовъ считается въ обла-
стяхъ и округахъ – 24,000.

Всего – 40,630.

Въ каждой губерніи находится Попечитель Сю-чжень, за-
вѣдывающій управленіемъ училищъ и распоряженіями при
испытаніяхъ. Въ тѣхъ городахъ, въ которыхъ Попечители
имѣютъ пребываніе, находятся особливые домы для про-
изведенія испытаній; а въ прочихъ городахъ правительство
строитъ для сего временные балаганы. Попечители учили-
щъ по порядку объѣзжаютъ мѣста испытанія. Имъ дозволя-
ется для просмотра задачъ приглашать съ собою сотрудни-
ковъ изъ ученыхъ той же губерніи не менѣе пяти или шести
человѣкъ въ малой губерніи.

И ученики и студенты къ испытанію препровождаются изъ
уѣздовъ въ главный городъ своей области или округа. Во вре-
мя испытанія Областному и Окружному Правителю препо-
ручается должность Пристава, на коего возлагается соблю-
деніе внутренняго порядка при семъ случаѣ. Приставъ и учи-
тель, имѣя донести Попечителю о чемъ либо, должны лично
говорить съ нимъ въ залѣ присутствія, а являться къ нему
частно запрещается. Попечитель не можетъ принимать част-
ныхъ писемъ, кромѣ дѣлъ по должности, ни по какому дру-



 
 
 

гому поводу не можетъ видѣться съ чиновниками, письмово-
дителями, учителями и учениками. Находящіеся при немъ
чиновники и служители до единаго должны быть заперты и
запечатаны въ экзаминальномъ дворъ, въ которомъ въ сіе
время ни одному лицу, не принадлежащему къ училищамъ,
быть не дозволяется.

Испытаніе студентовъ раздѣляется на годичное и предва-
рительное. На годичномъ испытаніи обязаны быть всѣ сту-
денты, исключая воспитанниковъ Астрономическаго Инсти-
тута, студентовъ, отправленныхъ въ армію и студентовъ за
примѣрное благонравіе получившихъ 12-й классъ. Что каса-
ется до тѣхъ студентовъ, которые находятся въ штатѣ около
30 лѣтъ или имѣютъ около 70 лѣтъ отъ роду, дозволяется на-
градить ихъ платьемъ, и, уволивъ отъ годичнаго испытанія,
не допускать на испытаніе въ кандидаты.

Годичное испытаніе студентовъ производится ежегодно,
а предварительное чрезъ два года въ третій т. е. предъ от-
правленіемъ ихъ къ испытанію на степени кандидата, кото-
рое производится въ главномъ городѣ губерніи.

На годичномъ испытаніи даются два предложенія для раз-
сужденія:. одно изъ четырекнижія, другое изъ прочихъ клас-
сическихъ книгъ, и сверхъ сего пятисловные стихи (отъ че-
тырехъ до десяти строкъ). На предварительномъ испытаніи
дается предложеніе для разсужденія, политическая програм-
ма и пятисловные стихи. Предъ открытіемъ каждаго испы-
танія въ началѣ производится особливое испытаніе въ изъ-



 
 
 

ясненіи классическихъ книгъ и поэзіи.
При разсматриваніи задачъ, сочиненныхъ на испытаніи,

слогъ и сужденіе постоянно правильные поставляются въ
первомъ разрядѣ; слогъ и сужденіе довольно правильные во
второмъ разрядѣ; слогъ и сужденіе нѣсколько правильные
въ третьемъ разрядѣ; слогъ и сужденіе съ недостатками въ
четвертомъ разрядѣ; слогъ сбивчивый и сужденіе погрѣши-
тельное въ пятомъ разрядѣ; слогъ неправильный и сужденіе
безъ смысла въ шестомъ разрядѣ. Симъ образомъ ученики и
студенты, по сочиненію задачъ, раздѣляются на шесть разря-
довъ. Изъ студентовъ перваго разряда сверхштатные, приба-
вочные и деревенскіе повышаются на вакансіи казеннокошт-
ныхъ8. Если нѣтъ казеннокоштныхъ вакансій, то прибавоч-
ные и деревенскіе прежде помѣщаются въ штатъ сверхштны-
хъ. Если нѣтъ вакансій, то деревенскіе прежде помѣщаются
въ штатъ прибавочныхъ и всѣ получаютъ право ожидать ка-
зеннокоштныхъ вакансій. Пониженные прежде изъ казенно-
коштныхъ въ сверхштатные опять принимаются въ штатъ ка-
зеннокоштныхъ. Изъ студентовъ втораго разряда сверхштат-
ные; повышаются въ штатъ казеннокоштныхъ; прибавочные
и деревенскіе помѣщаются на вакансіи сверхштатныхъ. Если
нѣтъ вакансій, то деревенскіе прежде помѣщаются въ штатъ
прибавочныхъ, пониженные въ штатъ прибавочныхъ опять

8 Подъ деревенскими разумѣются студенты, въ наказаніе за худыя задачи со-
сланные въ Народныя и Деревенскія Училища, и деревенскіе студенты губерніи
Чжи-ли.



 
 
 

помѣщаются въ штатъ сверхштатныхъ. Изъ студентовъ тре-
тьяго разряда тѣ, которые исключены были изъ казенноко-
штныхъ, опять получаютъ право ожидать казеннокоштныхъ
вакансій; пониженные изъ сверхштатныхъ въ штатъ приба-
вочныхъ, снова помѣщаются въ штатъ сверхштатныхъ; изъ
прибавочныхъ сосланные въ деревенское училище опять по-
мѣщаются; въ штатъ прибавочныхъ; казеннокоштныхъ же,
пониженныхъ въ штатъ сверхштатныхъ, помѣщать въ чис-
ло казеннокоштныхъ не дозволяется. Изъ студентовъ чет-
вертаго разряда казеннокоштные на время лишаются содер-
жанія, а не мѣста, и дается имъ шестимѣсячный срокъ, что-
бы при новомъ испытаніи показали себя достойными преж-
няго мѣста; давать же сей срокъ прежде пониженнымъ изъ
казеннокоштныхъ не дозволяется, а предоставляется имъ за-
служить прежнее мѣсто на слѣдующемъ годичномъ испы-
таніи; сверхштатнымъ, прибавочнымъ и деревенскимъ дѣла-
ется замѣчаніе. Изъ студентовъ пятаго разряда казеннокошт-
ные понижаются въ сверхштатные; изъ сверхштатныхъ по-
нижаются въ прибавочные, изъ прибавочныхъ въ деревен-
скіе; деревенскіе отсылаются въ деревенскія yчилища: а пре-
ждесосланные въ деревенскія училища исключаются въ по-
датное состояніе. Изъ студентовъ шестаго разряда, если нѣтъ
еще шести лѣтъ отъ поступленія въ училище, также пользу-
ющіеся казеннымъ содержаніемъ болѣе десяти лѣтъ, отсы-
лаются въ деревенское училище; пользующіеся болѣе шести
лѣтъ казеннымъ содержаніемъ, также находящіеся болѣе де-



 
 
 

сяти лѣтъ въ штатѣ прибавочныхъ отсылаются на родину для
опредѣленія въ письмоводители; прочіе всѣ исключаются въ
податное состояніе.

По вскрытіи стола во-первыхъ распечатываютъ задачи
шестаго разряда и съ поименною перекличкою выдавъ оныя,
прежде выпускаютъ сихъ воспитанниковъ. Потомъ, поимен-
но перекликаютъ пониженныхь и выдаютъ имъ задача. Сту-
дентамъ перваго и втораго разряда назначаютъ въ награду
шелковыя матеріи, цвѣты изъ тневаго шелка, тушь и писчія
кисти; изъ студентовъ третьяго разряда первымъ десяти на-
значается писчая бумага, писчія кисти и бумажные цвѣты
Студенты остальныхъ трехъ разрядовъ наказываются по по-
ложенію. По окончаніи всего, студенты перваго разряда об-
разуютъ первое, студенты втораго разряда второе отдѣленіе;
а студенты третьяго разряда, по ихъ многолюдности, обра-
зуютъ нѣсколько отдѣленій. Всѣ сіи, при полученіи задачь,
получаютъ и награды. Потомъ благонравнѣйшіе становятся
впереди; за ними студенты перваго разряда, а потомъ студен-
ты втораго разряда. Всѣ сіи, предшествуемые музыкою, вы-
ходятъ изъ экзаминальнаго двора большими воротами; Сту-
денты третьяго разряда выходятъ восточною боковою две-
рью, а студенты четвертаго и пятаго разряда западною боко-
вою дверью: сосланнымъ же и небывшимъ на испытаніи; по
снятіи шариковъ съ нихъ, дается одинъ мѣсяцъ срока для
заглажденія стыда на второмъ испытаніи. И на годичномъ
и на предварительномъ испытаніи купно производится ис-



 
 
 

пытаніе и ученикамъ (см. введеніе), изъ которыхъ лучшими
пополняется штатное число студентовъ въ уѣздныхъ учили-
щахъ. Имъ даютъ два предложенія изъ четырекнижія для со-
чиненія разсужденія и пятисловные стихи; сверхъ сего на-
значается написать одну главу изъ царскихъ наставленій. Кто
изъ учениковъ можетъ на память прочитать всѣ пять клас-
сическихъ книгъ, или Обряды династіи Чжеу съ изъясненіе-
мъ, также пишетъ гладкимъ слогомъ, тѣхъ дозволяется по-
мѣщать на вакансіи студентовъ.

Учащіе предъ годичнымъ испытаніемъ составляютъ раз-
графованную вѣдомость, въ которую приказываютъ каждо-
му студенту самому вписать свой возрастъ, обликъ, три колѣ-
на на родинѣ (т.  е., что отецъ и дѣдъ его жили на мѣстѣ
его рожденія), годъ и мѣсяцъ поступленія въ училище, ис-
ключеніе изъ казеннокошныхъ, пониженіе, пребываніе въ
траурѣ по родителяхъ, перемѣну имени, бытіе въ отпуску
по болѣзни. Сію вѣдомость заблаговременно представляютъ
Попечителю училищъ, Еще составляютъ вторую вѣдомость
полнаго числа студентовъ съ показаніемъ, сколько казенно-
коштныхъ, сверхштатныхъ, прибавочныхъ и деревенскихъ;
сколько изъ нихъ явилось на испытаніе, сколько въ траурѣ по
родителяхъ и въ отпуску по болѣзни, сколько какого разря-
да по прежнему испытанію, сколько отличнаго и средствен-
наго поведенія. Сію вѣдомость представляютъ Попечителю
въ день его прибытія. Приставъ экзаминальнаго двора (т. е.
Областный или Окружный Правитель) подаетъ третью вѣдо-



 
 
 

мость, въ которой по статьямъ изложено:
1) Кто есть приставъ.
2) Служба подчиненныхъ ему чиновниковъ.
3) Служба учащихъ.
4)  Храмы и могилы мудрецовъ и славныхъ мужей сей

страны, поклоняемыхъ въ настоящее время, древнихъ пре-
мудрыхъ и мудрецовъ.

5)  Донесеніе объ отцепочтительныхъ, справедливыхъ и
сохранившихъ дѣвство и цѣломудріе.

6) Сколько и кто находится изъ ученыхъ не желающихъ
выказать своихъ способностей и добродѣтелей, и кто пред-
ставлялъ о нихъ.

7) Показаніе учебныхъ заведеній, деревенскихъ училищъ,
слободскихъ общинъ.

8) Количество земель и число домовъ, принадлежащихъ
училищамъ и количество собираемыхъ съ нихъ доходовъ.

9) Карта съ описаніемъ сей страны.
10) Книги, сочиненныя извѣстными учеными сей страны.
11) Каменные памятники съ изсѣченными на нихъ надпи-

сями и древнія достопамятности въ сей странѣ.
12) Списокъ студентовъ назначенныхъ къ испытанію.
Предъ испытаніемъ учениковъ требуется отъ каждаго вза-

имное свидѣтельство пяти товарищей, явившихся съ нимъ
на испытаніе и поручительство казеннокоштнаго студента:
почему мѣстные начальники составляютъ особливые спис-
ки, въ которые ученики сами вписываютъ свой возрастъ, об-



 
 
 

ликъ, три поколѣнія на родинѣ, прозваніе и имя поручителей
и свидѣтелей. Послѣ сего учениковъ вмѣстѣ со списками от-
правляютъ въ уѣздныя училища, гдѣ они проходятъ предва-
рительное испытаніе и потомъ препровождаются въ област-
ный или окружный городъ для испытанія на степень Студен-
та. Сіи испытанія производятся съ соблюденіемъ всѣхъ пра-
вилъ предписанныхъ для испытанія, производимаго Попе-
чителями училищъ.

За испытаніемъ областнымъ слѣдуетъ испытаніе на сте-
пень Кандидата, на которое всѣ студенты должны собраться
въ главномъ городѣ губерніи. На сіе испытаніе допускаются
студенты не только учащіеся; но и служащіе; даже ученые,
не бывшіе на студентческомъ испытаніи. Число допускае-
мыхъ къ испытанію на степень Кандидата ограничено поло-
женіемъ. Въ большихъ губерніяхъ, какъ-то: въ Цзянъ-нань9,
Чже-цзянъ, Цзянъ-си, Фу-цзянь, Ху-нань и Ху-бэй по 80 че-
ловѣкъ на одну вакансію; въ среднихъ губерніяхъ: Чжи-ли,
Шань-ндунъ, Сань-си, Хэ-нань, Шань-си, Сы-чуань, и Гу-
анъ-дунъ по 60; въ малыхъ губерніяхъ: Гуанъ-си, Юнь-нань
и Гуй-чжеу по 50. На каждую вакансію прибавочнаго Канди-
дата въ большихъ губерніяхъ допускаютъ по 40, въ среднихъ
по 30, въ малыхъ по 20 человѣкъ.

9 Т. е. въ Цзянъ-су и Ань-Хой.
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